
Das Blut Jesu Christi, des Sohnes Gottes, machet uns rein von allen Sünden.  

The blood of Jesus Christ, God's son, purifies us of all sins. 

  

Dein Blut, der edle Saft,  Your blood, the noble drink 

Hat solche Stärk und Kraft,  Has such strength and power 

Daß nur ein Tröpflein kleine  That even a tiny drop 

Die ganzen Welt kann reine.  Can purify the whole world. 

Ja, gar aus Teufel's Rachen  Yea, it makes us free even  

Frei, los und ledig machen.  From the devil's revenge. 

 

 

Fürchtet euch nicht; siehe, ich verkündige euch große Freude, die allem Volk widerfahren wird.  

Denn euch ist heute der Heiland geboren, welcher ist Christus der Herr, in der Stadt David. 

 

Be not afraid; behold, I bring you tidings of great joy, which shall be to all people.  For unto you 

is born this day in the city of David a savior which is Christ the Lord. 

 

Gelobet seist du, Jesu Christ,  Praised be you, Jesus Christ 

Daß du Mensch geboren bist;  That you are born human; 

Von einer Jungfrau, das ist wahr, Of a virgin, it is true, 

Des freuet sich der Engelschar. Thus the host of angels rejoices. 

 

Halt, was du hast, daß niemand deine Krone nehme; und sei getreu bis in der Tod.  So wirst du 

empfahen ein herrliches Reich und eine schöne Krone von der Hand des Herren. 

 

Hold fast to what you have, that none may take it away; and be faithful even unto death.  Thus 

will you inherit a glorious kingdom and crown from the hand of the Lord. 

 

 

[Stanzas 1, 4 and 6 of “Jesu, meine Freude”] 


